Príloha č. 4
k Zmluve o budúcej kúpnej zmluve, o budúcej zámennej zmluve, o budúcej nájomnej zmluve

a o zriadení predkupného práva k nehnuteľnostiam a o spolupráci

Kúpna zmluva

uzatvorená v zmysle ustanovení § 588 a nasl. Občianskeho zákonníka:

Zmluvné strany: 
Mesto Košice

Sídlo:


Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice

IČO:


00691135 

IČ DPH:

SK2021186904

Štatutárny orgán:

.........................................., primátor mesta

Bankové spojenie:
...............................
Číslo účtu:

...............................

(ďalej ako „Predávajúci“)

a

TH STAVBYT s.r.o.

Sídlo:


Čermeľská cesta 3, 040 01 Košice

IČO:


36 785 491

IČ DPH:

SK2022394660

Registrácia:

Obchodný register OS Košice I, oddiel Sro, vl. č. 19898/V

Štatutárny orgán:


........................................., konateľ

Bankové spojenie:
...............................
Číslo účtu:

...............................
(ďalej ako „Kupujúci“) 

(ďalej spoločne ako „Strany“ a každý samostatne ako „Strana“),
uskutočňujúc tak svoj záväzok dojednaný v Zmluve o budúcej kúpnej zmluve, o budúcej zámennej zmluve, o budúcej nájomnej zmluve a o zriadení predkupného práva k nehnuteľnostiam a o spolupráci, ktorú Strany uzatvorili dňa ... ... (ďalej len „Zmluva o budúcej kúpnej zmluve“),

sa dohodli na uzatvorení tejto Kúpnej zmluvy (ďalej ako „Zmluva“) s nasledovným obsahom:

1 Predmet prevodu 

1.1 Predávajúci vyhlasuje, že je vlastníkom resp. spoluvlastníkom nasledovných nehnuteľností charakteru pozemkov nachádzajúcich sa v katastrálnom území Nové Ťahanovce, okres Košice I, zapísaných na Správe katastra Košice, opísaných v Tabuľke č.1. :

	Tabuľka číslo 1 – zoznam pozemkov predmetu prevodu

	List vlastníctva
	Parcela CKN číslo
	Druh pozemku
	Výmera
	Spoluvlastnícky podiel

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(ďalej len „Nehnuteľnosti“ alebo „Predmet prevodu“).
Účtovná hodnota Nehnuteľností je .... €/m2, t. j. celková účtovná hodnota Predmetu prevodu predstavuje ..... €.
1.2 Predávajúci vyhlasuje, že údaje o Predmete prevodu zapísané v čase uzatvorenia tejto Zmluvy v katastri nehnuteľností sú v súlade so skutočným stavom. Predávajúci tiež vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne iné skutočnosti s výnimkou skutočností zapísaných v katastri nehnuteľností alebo priamo vyplývajúcich zo zákona (napr. predkupné právo ostatných spoluvlastníkov), ktoré môžu mať negatívny vplyv na postavenie Kupujúceho ako nadobúdateľa Predmetu prevodu. 

1.3 Strany osobitne berú na zreteľ spoločné prehlásenie uvedené v bode 1.4 Zmluvy o budúcej kúpnej zmluve; preto sa vyhlásenie Predávajúceho podľa predchádzajúceho bodu nevzťahuje na prípad, ak Predmet prevodu bude dotknutý reštitučným nárokom akejkoľvek osoby, za predpokladu, že dotknutá Nehnuteľnosť sa nenachádza v Prílohe č. 3 Zmluvy o budúcej kúpnej zmluve a zároveň Predávajúci po uzatvorení Zmluvy o budúcej kúpnej zmluve neporušil informačnú povinnosť podľa bodu 1.4 Zmluvy o budúcej kúpnej zmluve, ku ktorej sa zaviazal ako Budúci predávajúci. Ustanovenie tohto bodu sa obdobne použije aj v prípade iných ako reštitučných nárokov tretej osoby alebo budúcich nárokov podľa bodu 1.5 Zmluvy o budúcej kúpnej zmluve.
2 Prevod vlastníckeho práva 
2.1 Predmetom tejto Zmluvy je dohoda o odplatnom prevode vlastníckeho resp. spoluvlastníckeho práva k Nehnuteľnostiam uvedeným v bode 1.1 tejto Zmluvy z Predávajúceho na Kupujúceho za dohodnutú kúpnu cenu a úprava práv a povinností Strán s tým súvisiacich.

2.2 Predmet prevodu sa prevádza na Kupujúceho a Kupujúci prijíma Predmet prevodu do svojho vlastníctva resp. spoluvlastníctva v rozsahu prevádzaného spoluvlastníckeho podielu na príslušnej Nehnuteľnosti a zaväzuje sa Predávajúcemu zaplatiť kúpnu cenu v súlade s článkom 3 tejto Zmluvy.

2.3 Spolu s Predmetom prevodu prevádza Predávajúci podľa tejto Zmluvy na Kupujúceho vlastnícke resp. spoluvlastnícke právo aj ku všetkým súčastiam a príslušenstvu Predmetu prevodu. Kúpna cena dohodnutá v článku 3 tejto Zmluvy tak zahŕňa aj cenu za všetky súčasti a príslušenstvo Predmetu prevodu.
2.4 Prevod vlastníckeho práva k Predmetu prevodu bol schválený Mestským zastupiteľstvom v Košiciach (ďalej len „mestské zastupiteľstvo“), a to uznesením č. ... zo dňa ............ .

3 Kúpna cena 

3.1 Strany sa dohodli na kúpnej cene za Predmet prevodu spolu so všetkými jeho súčasťami a príslušenstvom vo výške .............,- EUR za 1 meter štvorcový , t. j. celková kúpna cena predstavuje sumu vo výške ......,- EUR (slovom ..................eur) bez DPH. Predávajúci je platcom DPH a má nárok na zaplatenie kúpnej ceny s príslušnou sadzbou DPH, čo v deň uzavretia tejto Zmluvy predstavuje celkovú kúpnu cenu vo výške ...........,- EUR (ďalej len „Kúpna cena“). Vo vzťahu k jednotlivým Nehnuteľnostiam, resp. spoluvlastníckym podielom na Nehnuteľnostiach, ktoré sú predmetom prevodu, sa Strany dohodli na nasledovných kúpnych cenách bez DPH, opísaných v Tabuľke č.2:
	Tabuľka číslo 2 – kúpne ceny

	List vlastníctva
	Parcela CKN číslo
	Výmera
	Spoluvlastnícky podiel
	Kúpna cena (bez DPH)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


3.2 Kúpna cena bude zo strany Kupujúceho uhradená Predávajúcemu najneskôr do pätnástich (15) dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy, a to prostredníctvom prevodného príkazu na bankový účet Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy s uvedením variabilného symbolu (VS): ......................... .. Za deň úhrady kúpnej ceny sa považuje deň, v ktorom boli finančné prostriedky pripísané na účet Predávajúceho.
3.3 Náklady v podobe správneho poplatku spojeného s návrhom na vklad vlastníckeho práva k Predmetu prevodu v prospech Kupujúceho do príslušného katastra nehnuteľností hradí v plnom rozsahu Kupujúci, ktorý pred uzavretím tejto Zmluvy uhradil aj náklady na vyhotovenie znaleckého posudku doručeného Predávajúcemu. Ostatné prípadné náklady spojené s vyhotovením a plnením tejto Zmluvy hradia Strany samostatne v súlade s plnením svojich zmluvných a zákonných povinností.

3.4 V prípade omeškania Kupujúceho s úhradou kúpnej ceny vznikne Predávajúcemu voči Kupujúcemu nárok na zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,03% zo sumy, s úhradou ktorej bude Kupujúci v omeškaní, najmenej však vo výške podľa všeobecných občianskoprávnych predpisov, a to za každý deň omeškania. V prípade, že Kupujúci bude v omeškaní s úhradou kúpnej ceny napriek písomnému upozorneniu Predávajúceho o meškaní Kupujúceho aj naďalej, po uplynutí piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia písomného upozornenia vzniká Predávajúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 3 % z celkovej kúpnej ceny (bez DPH) za každý uplynulý mesiac omeškania Kupujúceho so splnením jeho povinnosti riadne a včas uhradiť celú kúpnu cenu. Po uplynutí desiatich (10) pracovných dní odo dňa doručenia písomného upozornenia, pokiaľ bude Kupujúci stále v omeškaní so splnením svojej povinnosti, je Predávajúci oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť doručením príslušného písomného oznámenia Predávajúceho Kupujúcemu o odstúpení od tejto Zmluvy. Strany sú si v takom prípade povinné vrátiť navzájom bez zbytočného odkladu všetko, čo si na základe tejto Zmluvy navzájom poskytli; tým nie je dotknutý nárok Predávajúceho na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tohto bodu, pričom Predávajúci je oprávnený započítať si túto pohľadávku oproti svojmu záväzku vrátiť uhradenú časť kúpnej ceny Kupujúcemu.
4 Odovzdanie Predmetu prevodu 

4.1 Strany sa dohodli, že Predávajúci odovzdáva Kupujúcemu Predmet prevodu v momente uzavretia tejto Zmluvy, a preto sa moment uzavretia tejto Zmluvy považuje za moment prevzatia Predmetu prevodu Kupujúcim od Predávajúceho. Zmluvné strany sa dohodli, že s ohľadom na charakter Predmetu prevodu, ktorý je obom Stranám známy, nie je potrebné spísanie osobitného protokolu o odovzdaní a prevzatí Predmetu prevodu. Po prevzatí Predmetu prevodu zo strany Kupujúceho, nemá Predávajúci nárok na akékoľvek veci, ktoré by sa nachádzali na Predmete prevodu alebo ktoré sú jeho súčasťou či príslušenstvom a Kupujúci je oprávnený spolu s ďalšími osobami určenými Kupujúcim neobmedzene vstupovať na Predmet prevodu.
5 Vyhlásenia

5.1 Predávajúci podpísaním tejto Zmluvy vyhlasuje, že:

a) mu nie je známe, že existujú alebo by mali byť vydané akékoľvek rozhodnutia orgánov verejnej moci či samosprávy alebo všeobecne záväzné právne predpisy a nariadenia (týkajúce sa najmä emisií a dopravného napojenia), ktoré by mohli negatívne ovplyvňovať užívanie Predmetu prevodu na účel výstavby a následného užívania bytového komplexu v súlade s Územným plánom mesta Košice platným ku dňu uzavretia tejto Zmluvy,

b) nemá vedomosť o tom, že by sa na Predmete prevodu či pod Predmetom prevodu nachádzali akékoľvek chránené pamiatky, vo vzťahu ku ktorým by bolo potrebné vykonať pred či počas výstavby na Predmete prevodu osobitné opatrenia či výskum alebo ktoré by takú výstavbu akokoľvek obmedzovali,

c) nemá vedomosť o tom, že by sa na Predmete prevodu či pod Predmetom prevodu nachádzali chránené prírodné útvary či chránené rastliny alebo živočíchy, vo vzťahu ku ktorým by bolo potrebné vykonať pred či počas výstavby na Predmete prevodu osobitné opatrenia či výskum alebo ktoré by takú výstavbu akokoľvek obmedzovali,

d) nemá vedomosť o prípadnom ekologickom znečistení Predmetu prevodu či jeho časti nad mieru stanovenú príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi,

e) nemá vedomosť o tom, že by sa na Predmete prevodu či pod Predmetom prevodu nachádzali akékoľvek stavby alebo nevybuchnutá munícia,

f) nemá vedomosť o tom,

(1) že Predmet prevodu alebo jeho časť je predmetom nedoriešených dedičských nárokov či iných nárokov na vydanie do vlastníctva či užívania inej osoby odlišnej od Kupujúceho; 
(2) že Predmet prevodu alebo jeho časť je predmetom konania, ktoré je spojené alebo vyvolané vyššie uvedenými konaniami, predmetom exekučného konania alebo konania o výkone súdneho alebo správneho rozhodnutia;

(3) že Predmet prevodu alebo jeho časť boli vložené do základného imania obchodnej spoločnosti či družstva;

(4) že existujú nejaké skutočnosti, ktoré by zapríčinili alebo by mohli zapríčiniť vznik zákonného alebo zmluvného záložného práva k Predmetu prevodu alebo jeho časti;

(5) že vlastníctvo resp. spoluvlastníctvo Predávajúceho k Predmetu prevodu ako celku alebo ktorejkoľvek jeho časti je spochybnené alebo takýto stav podľa najlepšieho vedomia Predávajúceho hrozí;

(6) že by vo vzťahu k Predmetu prevodu alebo jeho časti bolo vedené akékoľvek súdne alebo správne konanie,

g) pred podpisom tejto Zmluvy nevykonal a že po podpise tejto Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho nevykoná žiaden z nasledujúcich úkonov: 

· uzatvorenie zmluvy, zmieru, dohody či iného dojednania a uskutočnenie akéhokoľvek úkonu, v dôsledku ktorého by bol Predmet prevodu či akákoľvek jeho časť zaťažená vecným bremenom alebo by k nemu bolo zriadené vecné, obligačné či ďalšie právo alebo by mohlo dôjsť k zmareniu tejto Zmluvy;

· poskytnutie ktorejkoľvek osobe odlišnej od Kupujúceho akéhokoľvek práva užívať, spoluužívať (vrátane nájmu) alebo držať Predmet prevodu alebo jeho časť a 

· predaj alebo iný spôsob scudzenia Predmetu prevodu alebo jeho časti alebo vydanie súhlasu na dispozíciu s Predmetom prevodu alebo jeho časťami.

5.2 Vyhlásenie Predávajúceho uvedené kdekoľvek v tejto Zmluve (ďalej len „Vyhlásenie“) znamená i záväzok Predávajúceho zabezpečiť, aby príslušné Vyhlásenie zodpovedalo skutočnému stavu ku dňu podpisu tejto Zmluvy a kedykoľvek po podpise tejto Zmluvy až do dňa nadobudnutia vlastníctva k Predmetu prevodu Kupujúcim. 
5.3 Za porušenie Vyhlásenia sa nepovažuje: 
a) prípad, keď zmena skutočného stavu oproti stavu deklarovanému vo Vyhláseniach nastane v dôsledku činnosti Kupujúceho alebo s jeho predchádzajúcim písomným súhlasom; 

b) skutočnosť, ak k nej došlo po podpise Zmluvy nezávisle od vôle Predávajúceho;
c) skutočnosť, ak k nej došlo pred podpisom Zmluvy nezávisle od vôle Predávajúceho, pričom bol o tom Kupujúci písomne informovaný bez zbytočného odkladu;
d) ak bol vo vzťahu k Predmetu prevodu vznesený akýkoľvek nárok tretej osoby (v zmysle bodu 1.5 Zmluvy o budúcej kúpnej zmluve), pričom Predávajúci o tom písomne informoval Kupujúceho
5.4 Predávajúci je povinný bezodkladne po tom, ako zistí porušenie ktoréhokoľvek Vyhlásenia alebo zistí skutočnosť uvedenú v bode 5.3, ktorá sa za porušenie Vyhlásenia podľa tejto Zmluvy nepovažuje [s výnimkou skutočnosti uvedenej v bode 5.3 písm. d)], oznámiť túto skutočnosť písomne Kupujúcemu.

5.5 V prípade, že Predávajúci poruší ktorékoľvek Vyhlásenie a v dôsledku takéhoto porušenia dôjde k zníženiu hodnoty Predmetu prevodu alebo k zvýšeniu nákladov Kupujúceho na dosiahnutie jeho zámeru uvedeného v tejto Zmluve, a to v porovnaní s hodnotou alebo nákladmi, ktoré mohol Kupujúci rozumne predvídať na základe Vyhlásenia v deň, ku ktorému bolo také Vyhlásenie uskutočnené, nesie Predávajúci všetky náklady, ktoré je nutné rozumne vynaložiť na to, aby skutočný stav Predmetu prevodu zodpovedal stavu predvídanému vo Vyhláseniach uvedených v tejto Zmluve. Predávajúci je povinný uhradiť Kupujúcemu také náklady do 60 dní odo dňa, kedy ho Kupujúci na takú úhradu s predložením príslušných podkladov preukazujúcich vynaloženie takých nákladov v príčinnej súvislosti s konkrétnym porušením zo strany Predávajúceho v zmysle tohto bodu vyzve.

6 Zmluva o budúcej kúpnej zmluve

6.1 Táto Zmluva nemá žiaden vplyv na trvanie a platnosť Zmluvy o budúcej kúpnej zmluve, ktorá upravuje práva a povinnosti Strán i vo vzťahu k Predmetu prevodu.
6.2 Ak sa Strany touto Zmluvou výslovne nedohodli inak, ustanovenia Zmluvy o budúcej kúpnej zmluve upravujúce započítanie vzájomných pohľadávok, postúpenie práv a záväzkov, zodpovednosť Predávajúceho za škodu v prípade porušenia predkupného práva a zodpovednosť Predávajúceho za škodu v prípade porušenia práv a oprávnených záujmov oprávnených osôb podľa osobitných reštitučných zákonov, ako aj za škodu v prípade porušenia práv a oprávnených záujmov tretích osôb, ktoré vzniesli svoje nároky vo vzťahu k Predmetu prevodu, platia rovnako aj v prípade zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou, a to bez ohľadu na platnosť a účinnosť Zmluvy o budúcej kúpnej zmluve.
7 Oddeliteľnosť 

7.1 Pokiaľ je alebo sa stane akýkoľvek záväzok či iná úprava podľa tejto Zmluvy neplatný/á či nevymáhateľný/á, nebude to mať vplyv na platnosť a vymáhateľnosť ostatných záväzkov a iných úprav podľa tejto Zmluvy a Strany sa pre tento prípad zaväzujú nahradiť takýto neplatný alebo nevymáhateľný záväzok alebo úpravu novým, platným a vymáhateľným záväzkom alebo úpravou, ktorého/ej účel bude najlepšie zodpovedať účelu pôvodného záväzku alebo úpravy.

7.2 Ak dôjde k zrušeniu prevodu vlastníckeho práva k akejkoľvek časti Nehnuteľnosti v neprospech Kupujúceho z dôvodu uplatnenia reštitučného nároku, pričom sa taký prípad nebude považovať za porušenie Vyhlásenia podľa tejto Zmluvy, Predávajúci uhradí Kupujúcemu náklady a škodu iba v rozsahu dojednanom v bode 1.4 Zmluvy o budúcej kúpnej zmluve; alikvotnú časť uhradenej kúpnej ceny vráti Predávajúci Kupujúcemu do 60 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na vrátenie kúpnej ceny; Predávajúci však nie je povinný vrátiť kúpnu cenu skôr, ako bude vlastnícke právo v prospech neho alebo v prospech príslušnej oprávnenej osoby z reštitučného nároku zapísané v katastri nehnuteľností.

7.3 Pre prípad, že sa z akéhokoľvek dôvodu podľa tejto Zmluvy stane Zmluva neplatnou alebo bude vyhlásená za neplatnú, Strany vyslovene dávajú najavo svoju vôľu, aby ustanovenia tohto článku 7, ako aj článku 6 Zmluvy boli oddelené od ostatného – neplatného obsahu Zmluvy tak, aby ostali naďalej v platnosti a účinnosti.
8 Formálne nedostatky
8.1 Pokiaľ by táto Zmluva obsahovala nesprávnosť, nejasnosť, formálny nedostatok alebo by bola označená príslušnou správou katastra za nespôsobilý podklad pre vykonanie vkladu vlastníckeho práva do katastra nehnuteľností k Predmetu prevodu v prospech Kupujúceho, uzavrie Predávajúci do desiatich (10) dní odo dňa výzvy Kupujúceho dodatok k Zmluve alebo novú kúpnu zmluvu o prevode vlastníctva k Predmetu prevodu v prospech Kupujúceho v prepracovanom znení, na základe čoho budú odstránené namietané nesprávnosti, nepresnosti alebo iné skutočnosti, ktoré spôsobili, že na základe tejto Zmluvy nedôjde k povoleniu vkladu vlastníckeho práva k Predmetu prevodu do katastra nehnuteľností v prospech Kupujúceho. Ak sa uzatvorí nová kúpna zmluva – vzťahujúca sa na rovnaký Predmet prevodu ako táto Zmluva – Strany doriešia i otázku platnosti/zrušenia tejto Zmluvy.
8.2 Ak si odstránenie formálneho nedostatku podľa predchádzajúceho bodu bude vyžadovať schválenie mestským zastupiteľstvom, Predávajúci tak učiní na najbližšom zasadnutí mestského zastupiteľstva podľa plánovaného harmonogramu.
9 Súčinnosť 

9.1 Strany sa zaväzujú, že budú postupovať v súlade s im známymi oprávnenými záujmami druhej Strany a že vykonajú všetky právne úkony, ktoré sa ukážu byť potrebné a vhodné pre realizáciu záväzkov upravených touto Zmluvou.

9.2 Predávajúci je s ohľadom na jemu známy zámer Kupujúceho budúcej výstavby na Predmete prevodu a na ďalších pozemkoch tvoriacich Územie v zmysle Zmluvy o budúcej kúpnej zmluve povinný poskytovať Kupujúcemu i z právnej pozície prípadného účastníka príslušného územného, stavebného či kolaudačného konania potrebnú súčinnosť a podporu, a to bez zbytočného odkladu od obdržania príslušnej žiadosti Kupujúceho o takúto súčinnosť či podporu. 

10 Platnosť a účinnosť Zmluvy 

10.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle Predávajúceho (www.kosice.sk). 
10.2 Zmluvné strany berú na vedomie, že k prevodu vlastníckeho práva k Nehnuteľnostiam dôjde okamihom právoplatnosti rozhodnutia Správy katastra Košice o povolení vkladu vlastníckeho práva k Predmetu prevodu do katastra nehnuteľností v prospech Kupujúceho. 

10.3 Strany sú povinné bezodkladne po uzavretí tejto Zmluvy podpísať dve vyhotovenia návrhu na vklad vlastníckeho práva k Predmetu prevodu v prospech Kupujúceho do katastra nehnuteľností. Návrh na vklad vlastníckeho práva k Predmetu prevodu v prospech Kupujúceho podpísaný oboma Stranami je oprávnený doručiť príslušnej správe katastra Kupujúci, avšak až po úhrade kúpnej ceny Predmetu prevodu v súlade s čl. 3. tejto Zmluvy.

11 Riešenie sporov 

11.1 Strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vznikli alebo vzniknú z tejto Zmluvy či v súvislosti s touto Zmluvou budú riešené predovšetkým zmierom. Pokiaľ sa nepodarí takéto spory vyriešiť do tridsiatich (30) dní od ich vzniku, môže byť spor riešený v občianskom súdnom konaní podľa slovenského právneho poriadku príslušným slovenským súdom.
12 Všeobecné ustanovenia 
12.1 Predávajúci je povinný riadne a bezodkladne informovať Kupujúceho o porušení alebo nesplnení akéhokoľvek záväzku vyplývajúceho z tejto Zmluvy a na základe písomnej žiadosti Kupujúceho je Predávajúci povinný písomne a bez zbytočného odkladu potvrdiť svoju informáciu o porušení záväzku vyplývajúceho z tejto Zmluvy alebo iné skutočnosti špecifikované v takejto žiadosti, ktoré sa týkajú plnenia akéhokoľvek záväzku vyplývajúceho z tejto Zmluvy.

12.2 Predávajúci sa zaväzuje, že do času vydania rozhodnutia o vklade vlastníckeho práva k Predmetu prevodu v prospech Kupujúceho do katastra nehnuteľností bude všetkými dostupnými prostriedkami chrániť svoj vlastnícky titul k Predmetu prevodu proti akýmkoľvek nárokom tretích osôb. Pokiaľ bude začaté exekučné konanie, výkon rozhodnutia súdom alebo bude podaný návrh na určenie vlastníctva k Predmetu prevodu alebo bude na Predmet prevodu uplatnený akýkoľvek iný nárok (reštitúcia, dedičstvo a pod.), je Predávajúci povinný o tom bezodkladne vyrozumieť Kupujúceho a vykonať všetko pre to, aby bolo vlastníctvo Predávajúceho k Predmetu prevodu zachované vrátane neobmedzeného oprávnenia Predávajúceho na splnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy až do prevodu vlastníckeho práva k Predmetu prevodu na Kupujúceho.

13 Záverečné ustanovenia

13.1 Táto Zmluva sa vyhotovuje v šiestich exemplároch, z ktorých každá Strana obdrží po dva podpísané exempláre a dva exempláre sú určené pre katastrálne konanie.

13.2 Akékoľvek zmeny či doplnenia tejto Zmluvy sú platné len v písomnej forme s podpismi oboch Strán. 

13.3 Doručovanie pre účely tejto Zmluvy sa vykonáva a považuje za platne a účinne vykonané vtedy, ak sa doručuje na poslednú známu doručovaciu adresu Strany, ktorá bola ako posledná známa doručovacia adresa touto Stranou druhej Strane písomne oznámená, pričom za dodržanie podmienky písomného oznámenia sa považuje i uvedenie novej adresy sídla na dodatku k tejto Zmluve uzavretého medzi Stranami. Za prvú doručovaciu adresu Strany považujú adresy Strán uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. Obe Strany sa zaväzujú vzájomne si písomne oznamovať zmenu doručovacej adresy bez zbytočného odkladu. V prípade doručovania zásielky doporučenou poštou, považuje sa táto zásielka za doručenú najneskôr uplynutím piatich dní odo dňa jej odoslania na poslednú známu doručovaciu adresu druhej Strany, a to bez ohľadu na skutočnosť, či adresát zásielku prebral. 

13.4 Strany prehlasujú, že ich vôľa je slobodná a vážna, prejavy vôle sú určité a zrozumiteľné, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nevýhodných podmienok a že s obsahom Zmluvy súhlasia a na znak toho ju podpisujú. 

13.5 Všetky podmienky a ustanovenia tejto Zmluvy sú záväzné pre Strany a ich jednotlivých právnych nástupcov a povolených nástupníkov a pôsobia v prospech Strán a ich príslušných právnych nástupcov a povolených nástupníkov. Odkaz na Stranu sa vzťahuje aj na právneho nástupcu Strany a jej povolených postupníkov.

Na znak súhlasu s vyššie uvedeným oprávnení zástupcovia Strán vlastnoručne podpísali túto Zmluvu.

	Kupujúci:
	Predávajúci:

	V Košiciach, dňa ................
	V Košiciach, dňa ................

	.............................................
TH STAVBYT s.r.o.

.........................................., konateľ 
	...............................................
Mesto Košice

......................, primátor mesta Košice 
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